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En 1934 Josemaría Escrivá de Balaguer (1902-1975) publicó sus dos 
primeros libros, Consideraciones Espirituales –que en 1939 se convertiría en 
Camino– y Santo Rosario. Varias obras más vieron la luz en vida del autor y otras 
se han ido publicando posteriormente. Como es sabido, el 6 de octubre de 2002, 
coincidiendo con el año en que se conmemoraba el centenario de su nacimiento, 
Josemaría Escrivá fue canonizado. A lo largo de los 68 años que median entre 
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1934 y 2002 han sido centenares las ediciones y traducciones que se han llevado 
a cabo de sus obras, al tiempo que se han multiplicado el número de publica-
ciones sobre su persona y sus enseñanzas. Hasta el momento, sin embargo, no 
se había hecho un repertorio sistemático de esa bibliografía�.

Desde el momento de su constitución, en 1997, el Centro de Documen-
tación y Estudios Josemaría Escrivá de Balaguer, de la Universidad de Navarra 
–sección del Instituto Histórico San Josemaría Escrivá– comenzó a trabajar en la 
elaboración de una Bibliografía General que ofrecemos en estas páginas.

La Bibliografía General de Josemaría Escrivá hace lógicamente referencia 
tanto a los escritos de san Josemaría, como a los estudios dedicados a su persona 
y a su mensaje. En este primer número de Studia et Documenta se publica el 
elenco de los escritos de san Josemaría, en las diversas ediciones y traducciones 
aparecidas hasta el año 2002.

El elenco que ahora se presenta está dividido en 7 apartados: Libros, Artículos, 
Entrevistas, Homilías, Otros textos de la predicación oral, Discursos y, por último, 
Antologías de textos.

En cada uno de estos apartados, las referencias bibliográficas se agrupan 
por idiomas. Cada referencia bibliográfica recoge, por este orden: el lugar de 
publicación, la editorial, el año de publicación, el número de edición y el número 
de páginas.

Cuando una referencia bibliográfica indica entre paréntesis solamente el 
número de edición, o bien el número de edición y el año, significa que los demás 
datos coinciden con la referencia anterior. Cuando una referencia bibliográfica 
va precedida de un nuevo número significa que esa edición presenta alguna 
variación respecto a las anteriores, que puede afectar al lugar de edición, a la 

�	 Contábamos con algunos boletines bibliográficos, que han constituido el punto de arranque de 
nuestro trabajo: Lucas Francisco Mateo-Seco, “Obras de Mons. Escrivá de Balaguer y Estu-
dios sobre el Opus Dei”, Scripta Theologica, 13/2-3 (1981), pp. 727-812; Francesco Pistoia, 
“Gli scritti spirituali di Escrivá”, Rivista di Ascetica e Mistica, 11/1 (1986), pp. 79-84; Luisa De 
Ritis,  “Tutte le opere edite di Josemaría Escrivá: originali e traduzioni in italiano”, Cultura & 
Libri, 76 (1992), pp. 47-55; Sandro Scalabrin,  “Biografie e studi su Josemaría Escrivá”, Cul-
tura & Libri, 76 (1992), pp. 57-59; José Luis Hervás,  “La beatificación de Josemaría Escrivá de 
Balaguer. Apuntes bibliográficos”, Scripta Theologica, 27/1 (1995), pp. 189-218; José Orlandis 
Rovira,  “Biografías del Beato Josemaría Escrivá de Balaguer. Reseña de las publicadas entre 
los años 1976 y 1995”, Cuadernos del Centro de Documentación y Estudios Josemaría Escrivá 
de Balaguer, 1 (1997), pp. 675-684; Onésimo Díaz Hernández, “Testimonios sobre el Beato 
Josemaría Escrivá de Balaguer (1920-1945)”, Cuadernos del Centro de Documentación y Estu-
dios Josemaría Escrivá de Balaguer, 3 (1999), pp. 79-89 y Federico M. Requena, “Cinco años 
de bibliografía sobre el Beato Josemaría Escrivá de Balaguer (1995-2000). Un nuevo boletín 
bibliográfico”, Scripta Theologica, 34/1 (2002), pp. 195-224.
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editorial, a las ilustraciones o al texto publicado. En algunos casos se ha omitido  
el número de páginas al no haber sido posible localizar ese dato.

El trabajo que presentamos está compuesto por casi un centenar de 
páginas de referencias bibliográficas. Una primera observación del conjunto 
permite advertir la notable diferencia que resulta al comparar las más de 1900 
referencias bibliográficas, con los 81 títulos diferentes, que se desglosan en: 11 
libros, 6 artículos, 9 entrevistas, 40 homilías, 12 discursos y 3 obras clasificadas 
como otras intervenciones orales. Este simple dato refleja el elevado número de 
traducciones y ediciones, y por tanto, la considerable difusión que han alcan-
zado las obras publicadas de san Josemaría.

Por otro lado, conviene tener en cuenta que, la mayor parte de las entre-
vistas y todas las homilías aparecieron en numerosos folletos antes y después 
de su publicación en Conversaciones con Mons. Escrivá de Balaguer y en los dos 
libros de homilías. También se publicaron abundantemente como folletos anto-
logías de textos tomados fundamentalmente de Conversaciones. En la presente 
bibliografía hemos procurado dar noticia del mayor número posible de estos 
folletos.

Abreviaturas utilizadas:

Ed.:	 Editor
ed.: 	 Edición
ed. ampl.:	 Edición ampliada 
ed. corr. y aum.: 	 Edición corregida y aumentada
ed. rev.: 	 Edición revisada
Eds.: 	 Editores
h.:	 Hojas
p.:	 Página
pp.:	 Páginas
s.a.:	 Sin año
s.l.:	 Sin lugar
s.n.:	 Sin nombre del editor
vol.:	 Volumen
vols.:	 Volúmenes

Finalmente, sólo nos queda manifestar nuestro agradecimiento a cuantas 
personas nos han ayudado en la tarea y a todas aquellas que con sus sugerencias 
e informaciones nos ayuden a mejorarla.
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A. LIBROS

Consideraciones Espirituales

1.	 Cuenca, Imprenta Moderna, 1934, 
1ª, 104 pp.

2.	 Madrid, Scriptor, 1991, 1ª reimpre-
sión, 104 pp. 

Santo Rosario

3.	 Madrid, Imprenta de Juan Bravo,  
[1934], [1ª], 23 pp. ([2ª])

4.	 Valencia, Gráficas Turia, [1939], 3ª, 
14 pp. 

5.	 Madrid, Minerva, 1945, 4ª, 147 pp.
6.	 Madrid, Rialp, 1953, 5ª, 131 pp. 
7.	 Madrid, Rialp, 1957, 6ª, 151 pp. 

(1959, 7ª; 1965, 8ª; 1966, 9ª; 1971, 
11ª; 1971, 12ª)

8.	 Holy Rosary = Santo Rosario, 
Madrid, Rialp, 1969, 10ª, 1ª ed. 
bilingüe inglés-castellano, 127 pp.

9.	 Barcelona, Caja de Pensiones para 
la Vejez y de Ahorros – Imprenta 
Braille de la ONCE, 1964, [1ª] ed. 
braille [En braille, cada edición es 
un ejemplar]

10.	Madrid, Rialp, 1972, 13ª, 59 pp.
11.	Madrid, Rialp, 1973, 14ª, 87 pp. 

(1975, 15ª)
12.	México, D.F., Editora de Revistas, 

1975, 1ª ed. [en México], 117 pp. 
13.	Madrid, Rialp, 1975, [16ª], 67 pp. 

(17ª)
14.	México, D.F., Editora de Revistas, 

1976, 2ª ed. [en México], 77 pp. 
(1978, [3ª]; 1982, [5ª]; 1985, 6ª; 
1986, [7ª]; 1987, 8ª; 1988, 9ª)

15.	Madrid, Rialp, 1976, 18ª, 71 pp. 

(19ª; 1978, 21ª; 1979, 23ª; 1982, 25ª; 
1984, 26ª; 1985, 27ª)

16.	Madrid, Rialp, 1977, 20ª, 89 pp. 
(1979, 22ª; 1981, 24ª; 1985, 28ª; 
1987, 30ª; 1989, 35ª)

17.	Medellín, Arte Libro, 1979, 1ª ed. 
[en Colombia], 89 pp.

18.	Quito, Corporación de Estudios 
y Publicaciones, 1979, 1ª ed. [en 
Ecuador], 89 pp.

19.	México, D.F., Minos, 1980, 4ª ed. 
[en México], 77 pp.

20.	Errosario Santua = Santo Rosario, 
Madrid, Rialp, 1982, 1ª ed. bilingüe 
euskera-castellano, 111 pp.

21.	Buenos Aires, Baesa, 1986, 1ª ed. 
[en Argentina], 71 pp. 

22.	Bogotá, Lector, 1986, 2ª ed. [en 
Colombia], 99 pp. 

23.	Madrid, Rialp, 1986, 29ª, 101 pp. 
(1987, 31ª; 1988, 32ª; 1989, 34ª)

24.	Madrid, Rialp, 1988, 23ª ed. [se 
trata de la 33ª ed.] de Santo Rosario, 
1ª ed. conjunta de: Santo Rosario 
– Vía Crucis, 233 pp.

25.	México, D.F., Editora de Revistas, 
1990, 10ª ed. [en México], 89 pp. 

26.	Madrid, Rialp, 1990, 36ª, 105 pp. 
(1993, 37ª; 1995, 38ª; 1996, 39ª; 
1996, 40ª; 1998, 42ª)

27.	Madrid, Rialp, 1992, 1ª ed. especial 
para bibliófilos, [83] pp.

28.	México, D.F., Minos, 1992, 11ª ed. 
[en México], 89 pp.

29.	Caracas, Ediciones Vértice, 1994, 1ª 
ed. [en Venezuela], 99 pp. (2001, 2ª; 
2002, 3ª)

30.	México, D.F., Minos, 1995, 12ª 
ed. [en México], 91 pp. (1998, 13ª; 
1999, 14ª)
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31.	Madrid, Rialp, 1997, 41ª, 175 pp. 
(2002, 45ª, 173 pp.)

32.	Madrid, Rialp, 2000, 43ª, 79 pp. 
(2001, 44ª; 2002, 46ª)

33.	Caracas, Luis Felipe Capriles, 2002, 
4ª ed. [en Venezuela], de Santo 
Rosario, 1ª ed. conjunta [en Vene-
zuela] de: Santo Rosario – Vía 
Crucis, XL + 358 pp.

34.	Quito, Corporación de Estudios 
y Publicaciones, 2001, 2ª ed. [en 
Ecuador], 77 pp. (2002, 3ª)

Santo Rosário (traducción al portu-
gués de Santo Rosario)

35.	O Santo Rosário, Coimbra, Coimbra 
Editora, 1948, 1ª, 115 pp.

36.	Lisboa, Aster, 1964, 2ª, 151 pp.
37.	São Paulo, Quadrante, 1977, 1ª ed. 

[en Brasil], 125 pp. (1988, 2ª)
38.	O Santo Rosário, Lisboa, Prumo, 

1980, 3ª, 94 pp.
39.	Lisboa, Prumo, 1982, 4ª, 103 pp.
40.	Lisboa, Prumo – Rei dos livros, 

1995, 5ª, 113 pp.
41.	São Paulo, Quadrante, 2001, 3ª ed. 

[en Brasil], 61 pp.

Il Santo Rosario (traducción al italiano 
de Santo Rosario)

42.	Roma, Angelo Belardetti, 1952, 1ª, 
151 pp.

43.	Milano, [s.n.] 1972, [2ª]
44.	Milano, Ares, 1972, 3ª, [116] pp.
45.	Milano, Ares, 1973, [1ª] ed. braille
46.	Milano, Ares, 1979, 4ª, [114] pp.
47.	Milano, Ares, 1988, 5ª, [45] pp.
48.	Milano, Ares, 1996, [6ª], 96 pp.

Holy Rosary (traducción al inglés de 
Santo Rosario)

49.	Saint Rosary, Chicago (IL), 1953, 
1ª ed. [en Estados Unidos], 157 pp. 
([2ª])

8.	 Holy Rosary = Santo Rosario, 
Madrid, Rialp, 1969, 1ª ed. bilingüe 
inglés-castellano, 127 pp.

50.	Chicago (IL), Scepter Publishers, 
1972, 3ª ed. [en Estados Unidos], 
59 pp.

51.	Manila, Sinag-Tala, 1977, 1ª ed. [en 
Filipinas], [86] pp. (1977, reimpre-
sión; 1978, [reimpresión])

52.	Dublin, Four Courts, 1979, 1ª ed. 
[en Irlanda], 49 pp.

53.	Manila, Sinag-Tala, 1982, [3ª] ed. 
[en Filipinas], 92 pp.

54.	London, Scepter, 1987, 1ª, 47 pp.
55.	Manila, Sinag-Tala, [1990], [4ª] ed. 

[en Filipinas], 91 pp. 
56.	New York, Scepter, 2002, [4ª] ed. 

[en Estados Unidos], 77 pp.

Der Rosenkranz (traducción al alemán 
de Santo Rosario)

57.	Köln, Adamas, 1971, 1ª, [78] pp.
58.	Köln, Adamas, 1976, 2ª ed. ampl., 

[86] pp. (1978, 3ª)
59.	Köln, Adamas, 1992, 4ª, [84] pp. 

(1994, 5ª)

Santo Rosario (traducción al tagalo 
de Santo Rosario)

60.	Rizal, Sinag-Tala, 1972, 1ª, 44 pp. 
(1974, [2ª])

Sei naru Rozario (traducción al japo-
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nés de Santo Rosario)

61.	Ashiya, Seido, 1972, 1ª, 149 pp.
62.	Ashiya, Seido, 1978, 2ª, 125 pp. 

(1981, 3ª; 1984, 4ª)
63.	Ashiya, Seido, 1987, 5ª, 95 pp.

Mei Kuei Ching (traducción al chino 
de Santo Rosario)

64.	Rizal, Sinag-Tala, 1975, 1ª ed. [en 
Filipinas], [81] pp.

65.	Hong Kong, Spring Publications, 
2000, 1ª, 52 pp.

Saint Rosaire (traducción al francés de 
Santo Rosario)

66.	Paris, Téqui, 1976, 1ª, 119 pp.
67.	Paris, Le Laurier, 1984, 2ª, 61 pp. 

(1992, 4ª; 1997, 5ª)
68.	Paris, Le Laurier, 1986, [3ª], 64 pp.

An choróin mhuire naofa (traducción 
al gaélico de Santo Rosario)

69.	Baskerville, Four Courts, 1979, 1ª, 
46 pp.

Errosario Santua (traducción al eus-
kera de Santo Rosario)

20.	Errosario Santua = Santo Rosario, 
Madrid, Rialp, 1982, 1ª ed. bilingüe 
euskera-castellano, 111 pp.

Rozari Takatifu (traducción al swahili 
de Santo Rosario)

70.	Nairobi, Imara Educational Foun-
dation, 1983, 1ª, 53 pp.

Gospina krunica (traducción al croata 
de Santo Rosario)

71.	Split, Crkva u svijetu, 1986, 1ª, 
47 pp.

Sant Rosari (traducción al catalán de 
Santo Rosario)

72.	Madrid, Rialp, 1986, 1ª, 95 pp.
73.	Barcelona, Rialp, 1990, 2ª, 100 pp.

De Heilige Rozenkrans (traducción al 
holandés de Santo Rosario)

74.	Amsterdam, [s.n.], 1971, 1ª, 56 pp.
75.	Bruxelles – Utrecht, De Boog, 1986, 

1ª ed. [en Bélgica], 61 pp.

Rózaniec swiety (traducción al polaco 
de Santo Rosario)

76.	Katowice, Księgarnia Sw. Jacka, 
1986, 1ª, 47 pp.

77.	Katowice, Księgarnia Sw. Jacka, 
1992, 2ª ed. ampl., 170 pp.

78.	Katowice – Zabki, Księgarnia Sw. 
Jacka – Apostolicum, 2002, 4ª [se 
trata de la 3ª ed.] de Rózaniec Swiety, 
1ª de Rózaniec Swiety – Droga Krzy-
zowa, 287 pp.

Gorukhan Mukjuei kido (traducción al 
coreano de Santo Rosario)

79.	Soul, Kun Bit, 1992, 1ª, [86] pp.

Sventasis Rozinis (traducción al lituano 
de Santo Rosario)

80.	Chicago (IL), Lithuanian Catholic 
Council, 1992, [1ª] ed. [en Estados 
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Unidos], 47 pp.
81.	Vilnius, Leidykla Vaga, 2000, [2ª], 

55 pp.

Svaty Ruzenec (traducción al checo de 
Santo Rosario)

82.	Brno, Vydavateiství Cesta, 1993, 1ª, 
93 pp.

Svätý Ruzenec (traducción al eslovaco 
de Santo Rosario)

83.	Trnava – Slovenska , Spolok Svätého 
Vojtecha, 1994, 1ª, 93 pp.

84.	Trnava – Slovenska , Spolok Svätého 
Vojtecha, 2002, 2ª, 101 pp.

Sviatoi Rozaryi (traducción al ruso de 
Santo Rosario)

85.	Moskva, Istina y Zizn, 1996, 1ª, 
81 pp.

Rosenkransen (traducción al sueco de 
Santo Rosario)

86.	Vejbystrand, Catholica, 1998, 1ª, 
64 pp.

Pyhä Ruusukko (traducción al finés de 
Santo Rosario)

87.	Helsinki, Okeanos Oy, 2000, 1ª, 
93 pp.

Camino

88.	Valencia, Gráficas Turia, 1939, 1ª 
edición, 335 pp.

89.	Madrid, Luz, 1944, 2ª, 356 pp.
90.	Madrid, Minerva, 1945, 3ª, 355 pp.

91.	Madrid, Rialp, 1948, 4ª, 348 pp. 
92.	Madrid, Rialp, 1948, 5ª, 354 pp.
93.	México, D.F., Impresora Insur-

gentes, 1949, 1ª ed. [en México], 
349 pp. 

94.	Madrid, Rialp, 1950, 6ª, 453 pp.
95.	Madrid, Rialp, 1951, 7ª, 320 pp. 

(1952, 8ª; 1953, 9ª; 1954, 10ª)
96.	Madrid, Rialp, 1955, 11ª, 224 pp.
97.	Madrid, Rialp, 1955, 12ª, 320 pp. 

(1956, 13ª; 1957, 14ª)
98.	Madrid, Imprenta Nacional Braille 

de la ONCE, 1956, [1ª] ed. braille
99.	Madrid, Rialp, 1958, 15ª, 324 pp.
100.	Madrid, Rialp, 1958, 16ª, 318 pp.
101.	Madrid, Rialp, 1959, 17ª, 354 pp. 

(1960, 18ª)
102.	Madrid, Rialp, 1961, 19ª, 319 pp. 

(1963, 22ª)
103.	Madrid, Rialp, 1962, 20ª, 321 pp.
104.	Madrid, Rialp, 1962, 21ª, 327 pp.
105.	Madrid, Rialp, 1965, 23ª A, 323 pp. 

[Impreso en los Talleres de Grá-
ficas Nebrija, S.A., calle Ibiza, 11 
– Madrid]

106.	Madrid, Rialp, 1965, 23ª B, 319 pp. 
[Impreso en los Talleres Tipográ-
ficos de la Editorial Católica, calle 
Mateo Inurria, 15 – Madrid]

107.	Madrid, Rialp, 1965, 24ª, 327 pp. 
(25ª)

108.	México, D.F., Azteca, 1957, 2ª ed. 
[en México], 286 pp.

109.	México, D.F., Rialp, 1964, 3ª ed. 
[en México], 319 pp.

110.	Buenos Aires, Rialp, 1965, 1ª ed. 
[en Argentina], 204 pp.

111.	Buenos Aires, Rialp, 1965, 2ª ed. 
[en Argentina], 327 pp.
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112.	México, D.F., Rialp, 1965, 4ª ed. 
[en México], 204 pp.

113.	México, D.F., Rialp, 1965, 5ª ed. 
[en México], 327 pp. 

114.	Madrid, Rialp, 1965 [Ed. especial 
ilustrada], [26ª ed.], [299] pp.

115.	Madrid, Imprenta Nacional 
Braille de la ONCE, 1966, 2ª ed. 
braille, 2 vols., [vol. I: 140 pp.; vol. 
II: 146 pp.]

116.	Madrid, Rialp, 1973, 27ª, XXIV + 
317 pp. 

117.	Madrid, Rialp, 1974, 28ª, 350 pp. 
(1975, 29ª; 1976, 30ª, XXIV + 
335 pp.)

118.	Lima, Andina, 1974, 1ª ed. [en 
Perú], 246 pp. 

119.	Caracas, Ediciones Vértice, 1974, 
[1ª] ed. [en Venezuela], XIX + 
307 pp.

120.	Caracas, Ediciones Vértice, 1974, 
2ª ed. [en Venezuela], XXI + 
227 pp. (3ª)

121.	Ñan = Camino, Lima, Andina, 
1975, 1ª ed. bilingüe quechua-cas-
tellano, 417 pp.

122.	Madrid, Rialp, 1976, 31ª, 374 pp. 
(1978, 32ª; 1979, 33ª; 1980, 35ª)

123.	México, D.F., Editora de Revistas, 
1977, 6ª ed. [en México], 374 pp. 
(1981, 7ª)

124.	Buenos Aires, Baesa, 1977, 3ª ed. 
[en Argentina], XXIV + 335 pp.

125.	Medellín, Arte-Libro, 1977, 1ª 
ed. [en Colombia], 333 pp. (1982, 
[2ª])

126.	Madrid, Rialp, 1979, 34ª, XXIV + 
335 pp. (1981, 36ª)

127.	Quito, Corporación de Estudios 
y Publicaciones, 1980, 1ª ed. [en 

Ecuador], XXIV + 335 pp. (1985, 
2ª, XXI + 339 pp.)

128.	Madrid, Rialp, 1982, 37ª, 383 pp. 
(1984, 39ª; 1985, 42ª; 1986, 43ª; 
1987, 46ª; 1988, 48ª)

129.	Madrid, Rialp, 1983, 38ª, XXIII + 
339 pp. (1984, 41ª; 1986, 44ª; 1987, 
45ª; 1988, 47ª; 1990, 49ª, 341 pp.)

130.	Quito, Corporación de Estu-
dios y Publicaciones, 1989, 3ª ed. 
[en Ecuador], 383 pp. (1998, 4ª, 
372 pp.)

131.	Madrid, Rialp, 1991, 51ª, XXIII 
+ 359 pp. (52ª, XXV; 1992, 55ª, 
XXVI; 1992, 56ª, XXIV + 360 pp.; 
1993, 58ª, XXIV + 360 pp.; 1994, 
59ª, XXV; 1994, 60ª, XXIV + 
360 pp.; 1995, 61ª, XXIV + 360 pp.; 
1995, 62ª, XXV; 1996, 64ª, XXIV + 
360 pp.; 1996, 65ª, XXV; 1997, 66ª, 
XXIV + 360 pp.)

132.	Lima, Ediciones ALSA – Andina, 
1979, 2ª ed. [en Perú], XXIV + 
335 pp.

133.	Medellín, Centro de Ediciones y 
Documentación, 1983, 3ª ed. [en 
Colombia], 383 pp.

134.	México, D.F., Editora de Revistas, 
1983, 8ª ed. [en México], 382 pp.

135.	Caracas, Ediciones Vértice, 1984, 
4ª ed. [en Venezuela], 383 pp.

136.	México, D.F., Editora de Revistas, 
1984, 9ª ed. [en México], XXXIX 
+ 405 pp. (1985, 10ª; 1985, 11ª; 
1985, 12ª)

137.	Buenos Aires, Baesa, 1985, 4ª ed. 
[en Argentina], 383 pp. (1990, 5ª)

138.	México, D.F., Minos, 1989, [13ª] 
ed. [en México], 448 pp.

139.	Santiago de Chile, Proa, 1989, 1ª 
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ed. [en Chile], XXIII + 341 pp. 
(1992, 2ª; 1994, 3ª)

140.	México, Editora de Revistas, 1989, 
14ª ed. [en México], XXXVIII + 
405 pp. (1989, 15ª, XXXIX; 1989, 
16ª)

141.	Madrid, Rialp, 1989, 40ª, ed. con-
memorativa, 377 pp.

142.	Piura, Adeu – Universidad de 
Piura, 1990, 3ª ed. [en Perú], XXX 
+ 337 pp.

143.	Caracas, Ediciones Vértice, 1991, 
5ª ed. [en Venezuela], 305 pp. 

144.	Madrid, Rialp, 1991, 53ª de 
Camino, 1ª ed. conjunta de: 
Camino – Surco – Forja, 1148 pp. 
([54ª] de Camino, [2ª] de Camino 
– Surco – Forja; 1992, [57ª] de 
Camino, [3ª] de Camino – Surco – 
Forja; 1996, 63ª de Camino, 4ª de 
Camino – Surco – Forja; 1998, 69ª 
de Camino, 5ª de Camino – Surco 
– Forja; 2002, 74ª de Camino, 6ª 
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31ª; 2000, 32ª; 2000, 33ª; 2000, 34ª; 
2000, 35ª; 2000, 36ª)
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149.	Santafé de Bogotá, Procodes, 1992, 
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150.	Buenos Aires, Quinto Conti-

nente, 1992, 6ª ed. [en Argentina], 
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360 pp.)

151.	Ciudad de Guatemala, La jirafa, 
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+ 359 pp.
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153.	Lima, Hemisferio, 1998, 4ª ed. [en 
Perú], 335 pp.

154.	Buenos Aires, Librería Córdoba, 
1998, 8ª ed. [en Argentina], XXIII 
+ 392 pp.

155.	Madrid, Rialp, 1998, 67ª, XXXIX 
+ 455 pp. (2000, 69ª [se trata de la 
70ª edición]; 2001, 72ª; 2002, 73ª)

156.	Madrid, Rialp, 1998, 68ª, XXXV + 
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157.	Santafé de Bogotá, Procodes, 
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158.	Buenos Aires, Librería Córdoba, 
2000, 9ª ed. [en Argentina], XXX 
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159.	Caracas, Luis Felipe Capriles, 
2000, [7ª] ed. [en Venezuela], XL 
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inglés, 449 pp.

161.	San José de Costa Rica, Promesa, 
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162.	Caracas, Ex Libris, 2001, 8ª ed. [en 
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[en Perú], 364 pp.
164.	México, Minos, 2001, 37ª ed. [en 

México] (idéntica a la 1ª de 1949), 
XL + 405 pp. (2001, 38ª; 2001, 
[39ª]; 2001, [40ª])

165.	Tape = Camino, Asunción, Atenas, 
2002, 1ª ed. bilingüe guaraní-cas-
tellano, XV + 402 pp.

166.	Camino = The way. Spanish text 
& English translation. Annotated 
edition, Leominster, Gracewing, 
2002, 2ª ed. bilingüe castellano-
inglés, 449 pp.

167.	Madrid, Rialp, 2002, 75ª, XXXVI 
+ 1195 pp., 1ª ed. crítico-histórica 
preparada por Pedro Rodríguez

168.	Madrid, Rialp, 2002, 76ª, XXXV + 
359 pp.

169.	Bidea = Camino, Madrid, Rialp, 
2002, [1ª] ed. bilingüe euskera-
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170.	Madrid, Rialp, 2002, 77ª, XXXVI 
+ 1195 pp., 2ª ed. crítico-histórica 
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Camino)
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172.	Lisboa, Casa do Castelo, 1951, 2ª, 
373 pp.

173.	Lisboa, Aster, 1957, 3ª, 245 pp. 
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174.	Lisboa, Aster, 1963, 6ª, 227 pp. 
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175.	São Paulo, Panorama, 1964, 1ª ed. 
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176.	Lisboa, Aster, 1965, 8ª, 337 pp.

177.	São Paulo, Panorama, 1966, 2ª ed. 
[en Brasil], 236 pp.

178.	São Paulo, Quadrante, 1968, 3ª ed. 
[en Brasil], 270 pp.

179.	Lisboa, 1971, [1ª] ed. braille, 3 
vols. (2ª, vol. I: 118 pp.; vol. II: 118 
pp; vol. III: 142 pp.)

180.	São Paulo, Quadrante, 1973, 4ª ed. 
[en Brasil], XII + 263 pp.

181.	Lisboa, Prumo – Aster, 1976, 11ª, 
259 pp. (1979, 13ª)

182.	Lisboa, Prumo – Rei dos livros, 
1976, 12ª, 259 pp. (1981, 14ª)

183.	São Paulo, Quadrante, 1978, 5ª 
ed. [en Brasil], 274 pp. (1983, 6ª, 
273 pp.)
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1990, 16ª, 351 pp. (1998, 19ª)

187.	Lisboa, Prumo – Rei dos livros, 
1990, 17ª, 355 pp.

188.	Lisboa, Prumo – Rei dos livros, 
1992, 18ª, 461 pp.

189.	São Paulo, Quadrante, 1999, 9ª ed. 
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190.	Lisboa, Prumo – Rei dos livros, 
2002, 20ª de Caminho, 1ª ed. con-
junta de: Caminho – Sulco – Forja, 
1152 pp.

Cammino (traducción al italiano de 
Camino)

191.	Città del Vaticano, Tipografia 
Poliglotta Vaticana, 1949, 1ª, 
350 pp. (1953, 2ª)

192.	Roma, Ares, 1956, 3ª, 250 pp.
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193.	Roma, Ares, 1960, 4ª, 292 pp.
194.	Roma, Ares, 1960, 5ª, 256 pp.
195.	Roma, Ares, 1963, 6ª, 262 pp.
196.	Milano, Ares, 1965, 7ª, 283 pp.
197.	Milano, Ares, 1975, 8ª, 279 pp. 

(1976, 9ª; 1977, 11ª; 1977, 12ª; 
1979, 13ª; 1979, 14ª; 1979, 15ª)

198.	Milano, Ares, 1976, 10ª, XIII + 
217 pp.

199.	Milano, Ares, 1984, 16ª, 284 pp. 
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200.	Milano, Ares, 1986, 21ª, 413 pp. 
(1987, 22ª; 1988, 23ª)
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202.	Milano, Ares, 1990, 25ª, 413 pp.
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XXIV + 224 pp.
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829 pp.; 2002, 44ª de Cammino, 
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829 pp.)
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206.	Milano, Mondadori, 1996, 32ª 
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+ 224 pp.
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+ 224 pp.

208.	Milano, Mondadori, 2002, [45ª] – 
1ª ed. Oscar Varia, XVI + 224 pp.

The Way (traducción al inglés de 
Camino)

209.	Cork, Mercier, 1953, 1ª ed. [en 
Irlanda], XII + 194 pp.

210.	Chicago (IL), Scepter, 1954, 1ª 
ed. [en Estados Unidos], 256 pp. 
([1955, reimpresión; 1960, reim-
presión])

211.	Dublin, Scepter, 1958, 2ª ed. [en 
Irlanda], XVI + 259 pp.

212.	Chicago (IL), Scepter, 1961, 2ª 
ed. [en Estados Unidos], XV + 
278 pp.

213.	Dublin, Scepter, 1961, 3ª ed. [en 
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ed. [en Estados Unidos], 278 pp.

218.	Chicago (IL), Scepter, 1965, [6ª] 
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en Reino Unido], 241 pp.
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Irlanda], 138 pp.
222.	Rizal, Sinag-Tala, 1975, 1ª ed. [en 
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2ª; 1977, 3ª)

223.	Dublin, Four Courts, 1977, 6ª ed. 
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228.	London – Princeton (NJ) – Nai-

robi – New Delhi, Scepter, 1982, 
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208 pp.
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233.	Manila, Sinag-Tala, 1985, 9ª ed. 
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[en Irlanda], 256 pp.
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ed. [en Estados Unidos], XX + 
264 pp.

236.	St. Peters (New South Wales), 
Little Hills Press, 1986, 1ª ed. [en 
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256 pp.

238.	Manila, Sinag-Tala, 1990, [11ª] ed. 
[en Filipinas], XXII + 314 pp.
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1991, 1ª ed. [en Kenya] [se trata 
de la 2ª ed.], 329 pp.

240.	Manila, Sinag-Tala, 1991, [12ª] 
ed. [en Filipinas], XXVI + 411 pp. 
(2002, 14ª)

241.	Sydney, Little Hills Press, 1993, 2ª 
ed. [en Australia], 256 pp.

242.	Manila, Sinag-Tala, 1994, [13ª] ed. 
[en Filipinas] de The Way, [1ª] ed. 
conjunta de: The Way – Furrow 
– The Forge, XX + 990 pp. (1998, 
[reimpresión de la 13ª edición] de 
The Way, 2ª de The Way – Furrow 
– The Forge; 2002, [15ª] ed. de The 
Way, 3ª de The Way – Furrow 
– The Forge)

243.	Lagos, Criterion Publishers 
Limited, 1996, [1ª] ed. [en 
Nigeria]

244.	Lagos, Criterion Publishers 
Limited, 1999, 2ª ed. [en Nigeria], 
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160.	Camino = The way. Annotated 
edition – Spanish & English text, 
London – Princeton (NJ), Scepter, 
2001, 1ª ed. bilingüe castellano-
inglés, 449 pp.

166.	Camino = The way. Spanish text 
& English translation. Annotated 
edition, Leominster, Gracewing, 
2002, 2ª ed. bilingüe castellano-
inglés, 449 pp.
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246.	New York, Scepter, 2002, [12ª] ed. 
[en Estados Unidos], 222 pp.
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252.	Barcelona, Rialp, 1965, 5ª, 363 pp.
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(1967, 3ª, 211 pp.)
257.	Köln, Adamas, 1975, 4ª, 315 pp. 

(1976, 5ª; 1977, 7ª; 1978, 8ª)

258.	Köln, Adamas, 1976, 6ª, 257 pp.
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260.	Köln, Adamas, 1982, 10ª [se trata 
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12ª)

261.	Köln, Adamas, 1983, 9ª [se trata 
de la 10ª ed.], XVI + 251 pp. (1984, 
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Camino)
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264.	Paris, Fayard, 1973, 3ª, VII + 
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265.	Montréal, Éditions du Méridien, 
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268.	Paris, Le Laurier, 1993, 7ª, 265 pp. 
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Michi (traducción al japonés de 
Camino)
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271.	Tokio, Seido, 1963, 2ª, 192 pp.
272.	Ashiya, Seido, 1967, 3ª, 208, 

16 pp.
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1991, 6ª, 224 pp.
289.	Katowice, Księgarnia Sw. Jacka, 
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291.	Katowice – Zabki, Księgarnia Sw. 
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299.	Dublin, Scepter, 1967, 1ª, 218 pp.
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Camino)

300.	Madrid, Rialp, 1968, 1ª ed. [en 
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(BBP), 1970, [2ª]
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2ª, 239 pp.
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[1ª], 315 pp.
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313.	Manila, Sinag-Tala, 1971, 1ª ed. 
[en Filipinas], 170 pp.
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318.	Moskva, Rudomino, 1995, 2ª, 
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319.	Buenos Aires, Imprenta Zloto-
pioro, 1972, 1ª ed. [en Argentina], 
212 pp.

Tie (traducción al finés de Camino)
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320.	Helsinki, [s.n.], 1972, 1ª, 194 pp.
321.	Helsinki, Okeanos Oy, 1999, [2ª], 

319 pp.
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Vejen (traducción al danés de 
Camino)

326.	Viborg, Viborg Industritrykkeri, 
1973, 1ª, 208 pp.
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Kelias (traducción al lituano de 
Camino) 

328.	Buenos Aires, Otium, 1975, 1ª ed. 
[en Argentina], 260 pp.

329.	Vilnius - Lietuva, Kataliku Pasaulio 
Leidykla, 1996, 1ª, 262 pp. (2001, 
2ª, 263 pp.)
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Njia (traducción al swahili de 
Camino)

331.	Nairobi, Imara Educational Foun-
dation, 1983, 1ª, XXV + 331 pp.

The Lann (traducción al birmano de 
Camino)

332.	Yangon, [s.n.], 1984, 1ª
333.	Yangon, [s.n.], 1992, 2ª

Vägen (traducción al sueco de 
Camino)

334.	Vejbystrand, Catholica, 1985, 1ª, 
270 pp.

335.	Vejbystrand, Catholica, 2002, [2ª], 
284 pp.

Put (traducción al búlgaro de Camino)

336.	Wien, [s.n.], [1987], 1ª ed. [en 
Austria], VIII + 279 pp.

337.	Sofija – Bâlgarija, [s.n.], 1990, [1ª]

Rruga (traducción al albanés de 
Camino) 

338.	Ferizaj – Yugoslavija, Drita, 1988, 
1ª ed. [en Yugoslavia], 210 pp.
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Finuot (traducción al amhárico de 
Camino)

339.	Addis Abeba – Yaitopya, United 
Printers, 1990, 1ª, 228 pp.

Cesta (traducción al eslovaco de 
Camino)

340.	Trnava – Slovenska, Spolok 
Svätého Vojtecha, 1993, 1ª, 275 pp. 
(1994, 2ª)

Tee (traducción al estonio de Camino)

341.	Tallinn, Logos, 2000, 1ª, 271 pp.

Cels (traducción al letón de Camino)

342.	Riga, Zvaigzne ABC, 2001, 1ª, 
271 pp.

Tape (traducción al guaraní de 
Camino)

165.	Tape = Camino, Asunción, Atenas, 
2002, 1ª ed. bilingüe guaraní-cas-
tellano, XV + 402 pp.

La Abadesa de las Huelgas: estudio 
teológico-jurídico

343.	Madrid, Luz, 1944, 1ª, 415 pp.
344.	Madrid, Rialp, 1974, 2ª, 421 pp. 

(1988, 3ª)

Conversaciones con Monseñor Escrivá 
de Balaguer

345.	Madrid, Rialp, 1968, 1ª, 181 pp.
346.	México, D.F., Editora de Revistas, 

1968, [1ª] ed. [en México], 

248 pp.
347.	Madrid, Rialp, 1969, 2ª ed. corr. y 

aum., 188 pp.
348.	Madrid, Rialp, 1969, 3ª, 240 pp. 

(1969, 4ª; 1970, 6ª; 1970, 7ª; 1971, 
8ª; 1973, 9ª)

349.	Madrid, Rialp, 1970, 5ª, 188 pp.
350.	Barcelona, Delegación Provincial 

de la ONCE, 1972, [1ª] ed. braille, 
4 vols.

351.	Caracas, Vértice, 1974, 1ª ed. [en 
Venezuela], 211 pp.

352.	Madrid, Rialp, 1975, 10ª, 244 pp. 
(1976, 11ª; 1977, 12ª)

353.	Madrid, Rialp, 1980, 13ª, 248 pp.
354.	México, D.F., Editora de Revistas, 

1985, 2ª ed. [en México], 260 pp. 
(1991, 3ª; 1992, 4ª)

355.	Madrid, Rialp, 1985, 14ª, 260 pp. 
(1986, 15ª; 1989, 17ª; 1996, 18ª; 
1998, 19ª; 2001, 20ª)

356.	Piura, Adeu – Universidad de 
Piura, 1986, 1ª ed. [en Perú], 
260 pp.

357.	Madrid, Rialp, 1988, 16ª, 298 pp.
358.	Caracas, Vértice, 2001, 2ª ed. [en 

Venezuela], 286 pp.
359.	Caracas, Luis Felipe Capriles,  

2002, 2ª ed. [en Venezuela] [se 
trata de la 3ª ed.], XXXIV + 
321 pp.

360.	Santafé de Bogotá, Procodes, 2002, 
1ª ed. [en Colombia], 256 pp.

Conversations with Monsignor Escrivá 
de Balaguer (traducción al inglés 
de Conversaciones con Monseñor 
Escrivá de Balaguer)

361.	Dublin, Scepter Books, 1968, [1ª] 
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ed. [en Irlanda], 146 pp.
362.	Dublin, Scepter Books, 1970, 2ª 

ed. [en Irlanda], 147 pp.
363.	Shannon, Ecclesia Press, 1972, 

reimpresión [en Irlanda], 147 pp.
364.	Dublin, [s.n.], 1973, [3ª] ed. [en 

Irlanda]
365.	Manila, Sinag-Tala, 1977, 1ª ed. 

[en Filipinas], XV + 210 pp.
366.	Manila, Sinag-Tala, 1985, [2ª] ed. 

[en Filipinas], 149 pp. (3ª)
367.	Crows Nest – Princeton (NJ) –

London, Little Hills Press – Scepter 
Publishers, 1993, [1ª ed. en Aus-
tralia, 1ª ed. en Estados Unidos, 1ª 
ed. en Reino Unido], 204 pp.

368.	New York, Scepter, 2002, [2ª] ed. 
[en Estados Unidos], 201 pp.

Colloqui con Mons. Escrivá de Bala-
guer (traducción al italiano de 
Conversaciones con Monseñor 
Escrivá de Balaguer)

369.	Milano, Ares, 1968, 1ª, 151 pp. 
(1969, 2ª)

370.	Milano, Ares, 1973, 3ª, 203 pp.
371.	Milano, Ares, 1982, 4ª, 201 pp.
372.	Milano, Ares, 1987, 5ª, 195 pp.

Questões atuais do cristianismo (tra-
ducción al portugués de Conver-
saciones con Monseñor Escrivá de 
Balaguer)

373.	São Paulo, Quadrante, 1968, 1ª ed. 
[en Brasil], 159 pp.

374.	Temas actuais do cristianismo, 
Lisboa, Aster, 1969, 1ª, 170 pp.

375.	Temas actuais do cristianismo, 

Lisboa, Aster, 1973, 2ª, 206 pp.
376.	São Paulo, Quadrante, 1975, 2ª ed. 

[en Brasil], 194 pp.
377.	Temas actuais do cristianismo: 

entrevistas com mons. Josemaría 
Escrivá de Balaguer, Lisboa, 
Prumo, 1984, 3ª, 200 pp.

378.	São Paulo, Quadrante, 1986, 3ª ed. 
[en Brasil], 199 pp.

Entretiens avec Monseigneur Escrivá 
de Balaguer (traducción al francés 
de Conversaciones con Monseñor 
Escrivá de Balaguer)

379.	Paris, S.E.P.A.L., 1969, [1ª], 
203 pp.

380.	Paris, Fayard, 1969, [2ª], 225 pp. 
(1973, [3ª])

381.	Paris, Le Laurier, 1987, [4ª], 
233 pp.

382.	Bruxelles, De Boog, 1987, 1ª ed. 
[en Bélgica] 233 pp.

Converses amb Monsenyor Escrivá de 
Balaguer (traducción al catalán 
de Conversaciones con Monseñor 
Escrivá de Balaguer)

383.	Madrid, Rialp, 1970, 1ª, 196 pp.
384.	Barcelona – Madrid, Rialp, 1991, 

2ª, 179 pp.

Gespräche mit Msgr. Escrivá de Bala-
guer (traducción al alemán de Con-
versaciones con Monseñor Escrivá 
de Balaguer)

385.	Köln, Adamas, 1970, 1ª, 167 pp. 
(1971, 2ª)

386.	Köln, Adamas, 1981, 3ª, 186 pp.
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387.	Köln, Adamas, 1992, 4ª, 191 pp.

Gesprekken met Monseigneur Escrivá 
(traducción al holandés de Con-
versaciones con Monseñor Escrivá 
de Balaguer)

388.	Utrecht, De Boog, 1991, 1ª, 
253 pp.

Rozmowy z prlatem Escrivá (traduc-
ción al polaco de Conversaciones 
con Monseñor Escrivá de Bala-
guer)

389.	Katowice, Księgarnia Sw. Jacka, 
1993, 1ª, 298 pp.

Rozhovory s mons. Escrivou de Bala-
guer (traducción al checo de Con-
versaciones con Monseñor Escrivá 
de Balaguer)

390.	Brno, Cesta, 2002, 1ª, 159 pp.

Es Cristo que pasa: homilías

391.	Madrid, Rialp, 1973, 1ª, 421 pp. 
(1973, 2ª; 1973, 3ª; 1973, 4ª; 1973, 
5ª; 1973, 6ª; 1973, 7ª; 1974, 8ª; 1974, 
9ª; 1975, 10ª; 1975, 11ª; 1976, 12ª; 
1976, 13ª; 1976, 14ª, 423 pp.; 1978, 
15ª, 423 pp.; 1979, 16ª, 423 pp.; 
1980, 17ª, 423 pp.; 1981, 18ª, 
423 pp.; 1983, 19ª, 423 pp.; 1984, 
20ª, 423 pp.; 1985, 21ª, 423 pp.; 
1986, 22ª, 423 pp.; 1986, 23ª, 
423 pp.; 1987, 24ª, 423 pp.; 1988, 
25ª, 423 pp.; 1989, 26ª, 423 pp.; 
1991, 27ª, 423 pp.; 1991, 28ª, 
423 pp.; 1992, 29ª, 423 pp.; 1992, 
30ª, 423 pp.; 1996, 31ª, 423 pp.; 
1996, 32ª, 423 pp.; 1997, 33ª, 

423 pp.; 1997, 34ª, 423 pp.; 1997, 
35ª, 423 pp.; 2000, 36ª, 423 pp.)

392.	Madrid, Biblioteca Central Braille 
de la ONCE, 1973, [1ª] ed. braille, 
8 vols.

393.	Buenos Aires, Otium, 1977, 1ª ed. 
[en Argentina], 403 pp.

394.	Madrid, ONCE, 1977, 2ª ed. 
braille, 3 vols.

395.	México, D.F., Editora de Revistas, 
1983, 1ª ed. [en México], 423 pp. 
(1985, 2ª; 1986, 3ª; 1987, 4ª; 1988, 
[5ª]; 1990, 6ª)

396.	Santafé de Bogotá, Lector, 1986, 1ª 
ed. [en Colombia], 423 pp.

397.	México, D.F., Minos, 1992, 7ª ed. 
[en México], 423 pp. (1994, 8ª; 
1995, 9ª; 1999, 10ª; 2001, [11ª]; 
2001, [12ª])

398.	Santafé de Bogotá, Procodes, 1992, 
2ª ed. [en Colombia], 423 pp. 
(1996, 3ª)

399.	Buenos Aires, Quinto Conti-
nente, 1996, 2ª ed. [en Argentina], 
423 pp.

400.	Madrid, Centro Bibliográfico y 
Cultural de la ONCE, 1997, [3ª] 
ed. braille, 5 vols.

401.	Caracas, Ex Libris, 2001, 2ª ed. [en 
Venezuela], XLIII + 633 pp.

402.	Madrid, Rialp, 2001, [37ª], 
428 pp.

403.	Madrid, Rialp, 2001, 38ª, 430 pp. 
(2002, 39ª)

404.	Caracas, Luis Felipe Capriles, 
2002, [3ª] ed. [en Venezuela], 
XXXVIII + 505 pp.

Cristo que passa: homilias (traducción 
al portugués de Es Cristo que pasa: 
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homilías)

405.	Lisboa, Prumo, 1973, [1ª], 346 pp. 
(1977, 2ª; 1983, 3ª)

406.	É Cristo que passa: homilias, São 
Paulo, Quadrante, 1975, 1ª ed. [en 
Brasil], XV + 276 pp.

407.	Lisboa, Prumo, 1997, 4ª, 371 pp.

Christus begegnen: Homilien (traduc-
ción al alemán de Es Cristo que 
pasa: homilías)

408.	Köln, Adamas, 1974, 1ª, 448 pp. 
(1975, 2ª; 1975, 3ª; 1977, 4ª; 1978, 
5ª)

È Gesù che passa: omelie (traducción 
al italiano de Es Cristo que pasa: 
homilías) 

409.	Milano, Ares, 1974, 1ª, 326 pp. 
(1974, 2ª)

410.	Milano, Ares, 1982, 3ª 388 pp. 
(1982, 4ª; 1988, 5ª; 2000, 6ª)

Christ is passing by: homilies (traduc-
ción al inglés de Es Cristo que pasa: 
homilías)

411.	Dublin, Veritas, 1974, 1ª ed. [en 
Irlanda], 276 pp.

412.	Chicago (IL), Scepter, 1974, [1ª] 
ed. [en Estados Unidos], 276 pp.

413.	Manila, Sinag-Tala, 1974, [1ª] 
ed. [en Filipinas], 276 pp. (1975, 
reimpresión; 1981, 2ª)

414.	Dublin, Four Courts, 1982, 2ª ed. 
[en Irlanda], 276 pp. (1985, [reim-
presión])

415.	Manila, Sinag-Tala, 1987, [3ª] ed. 
[en Filipinas], XXVIII + 465 pp. 

(1991, [4ª]; 1992, [5ª]; 1993, [6ª]; 
[1995], [7ª])

416.	Lagos, Criterion Publishers 
Limited, 1999, 1ª ed. [en Nigeria], 
350 pp.

417.	Crows Nest, Little Hills Press 
[s.a.], 1ª ed. [en Australia], XXVIII 
+ 465 pp.

418.	New York, Scepter, 2002, [2ª] ed. 
[en Estados Unidos], 295 pp.

Quand le Christ passe: homélies (tra-
ducción al francés de Es Cristo que 
pasa: homilías)

419.	Paris, Téqui, 1975, 1ª, 359 pp.
420.	Paris, Le Laurier, 1989, 2ª, 374 pp.
421.	Bruxelles, De Boog, 1989, 1ª ed. 

[en Bélgica], 374 pp.

Chishiki no kaori: sekkyooshu (traduc-
ción al japonés de Es Cristo que 
pasa: homilías)

422.	Ashiya, Seido, 1978, 1ª, 423, 
17 pp.

Als Christus nu langs Komt: homi-
lieën (traducción al holandés de Es 
Cristo que pasa: homilías)

423.	Venlo, Uitgeverij van Spijk, 1978, 
1ª, 408 pp.

Susret s Kristom: homilije (traducción 
al croata de Es Cristo que pasa: 
homilías)

424.	Zagreb, Informator, 1987, 1ª, 
286 pp.
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Osshch perejoditshch Xristos: propo-
vidi (traducción al ucraniano de Es 
Cristo que pasa: homilías)

425.	Toronto, Scriptor, 1988, 1ª ed. [en 
Canadá], XVI + 423 pp.

És Crist que passa: homilies (traduc-
ción al catalán de Es Cristo que 
pasa: homilías) 

426.	Madrid, Rialp, 1989, 1ª, 427 pp.

To Chrystus Przechodziomilies (tra-
ducción al polaco de Es Cristo que 
pasa: homilías)

427.	Katowice, Księgarnia Sw. Jacka, 
1992, 1ª, 298 pp.

Jít S Kristem: homilie (traducción al 
checo de Es Cristo que pasa: homi-
lías)

428.	Praga, Zvon, 1995, 1ª, 359 pp.

Khristos prokhodit ryadom (traduc-
ción al ruso de Es Cristo que pasa: 
homilías)

429.	Toronto, [s.n.], 1996, [1ª] ed. [en 
Canadá], 308 pp.

430.	Helsinki, Okeanos Oy, 2001, 2ª ed. 
[en Finlandia], 347 pp.

Gi Du Gang Ging Gwo (traducción al 
chino de Es Cristo que pasa: homi-
lías)

431.	Hong Kong, Spring Publications, 
2000, 1ª, 255 pp.

432.	Shijiazhuang, Hebei Faith Press 
– Spring Publications, 2000, [2ª], 

(1ª ed. con ideogramas simplifi-
cados)

Amigos de Dios: homilías

433.	Madrid, Rialp, 1977, 1ª, 467 pp. 
(1977, 2ª; 1978, 3ª; 1978, 4ª; 1979, 
5ª; 1980, 6ª; 1983, 7ª; 1983, 8ª; 
1984, 9ª; 1985, 10ª; 1985, 11ª; 1987, 
12ª; 1987, 13ª; 1988, 14ª; 1989, 15ª; 
1990, [16ª]; 1991, [17ª]; 1992, 18ª; 
1992, 19ª; 1995, 20ª; 1996, 21ª; 
1996, 22ª; 1997, 23ª; 1999, 25ª; 
2001, 27ª)

434.	Medellín, Arte Libro, 1978, 1ª ed. 
[en Colombia], 476 pp.

435.	Caracas, Vértice, 1978, 1ª ed. [en 
Venezuela], 467 pp.

436.	Quito, Corporación de Estudios 
y Publicaciones, 1979, 1ª ed. [en 
Ecuador], 467 pp.

437.	México, D.F., Minos, 1979, 1ª ed. 
[en México], 467 pp.

438.	México, D.F., Editora de Revistas, 
1983, 2ª ed. [en México], 467 pp. 
(1984, [3ª]; 1986, 4ª; 1987, 5ª; 
1990, 6ª)

439.	Buenos Aires, Baesa, 1991, 1ª ed. 
[en Argentina], 467 pp.

440.	Bogotá, Procodes, 1992, 2ª ed. [en 
Colombia], 467 pp. (1996, [3ª])

441.	México, D.F., Minos, 1992, 7ª 
ed. [en México], 467 pp. (1994, 
8ª; 1995, 9ª; 1997, 10ª; 1998, 11ª; 
1999, 12ª; 2001, 13ª)

442.	Madrid, Centro Bibliográfico y 
Cultural de la ONCE, 1995, [1ª] 
ed. braille, 5 vols.

443.	Madrid, Rialp, 1998, [24ª], 
480 pp.

444.	Madrid, Rialp, 2000, 26ª, 467 pp. 
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[edición que acompaña a una gra-
bación sonora]

445.	Caracas, Luis Felipe Capriles, 
2001, [2ª] ed. [en Venezuela], 
XLIII + 528 pp.

446.	Caracas, Ex Libris, 2001, 3ª ed. [en 
Venezuela], XLIX + 665 pp.

447.	Madrid, Rialp, 2001, 28ª, 460 pp. 
(2002, 29ª)

448.	Santafé de Bogotá, Minos, 2001, 
[14ª] ed. mexicana [en Colombia], 
467 pp.

Amici di Dio: omelie (traducción al ita-
liano de Amigos de Dios: homilías)

449.	Milano, Ares, 1978, 1ª, 367 pp. 
(1982, 2ª; 1999, 6ª; 2002, 7ª)

450.	Milano, Ares, 1982, 3ª, 364 pp. 
(1988, 4ª)

451.	Milano, Ares, 1996, [5ª]

Kami no hooyuu: Sekkyooshu (traduc-
ción al japonés de Amigos de Dios: 
homilías)

452.	Itsutsu no Sekkyo, Ashiya, Seido, 
1979, 1ª, 162 pp.

453.	Ashiya, Seido, 1985, [2ª], 421 pp.
454.	Ashiya, Seido, 1996, 2ª [se trata de 

la 3ª], 395, 26 pp.

Amigos de Deus: homilias (traducción 
al portugués de Amigos de Dios: 
homilías)

455.	São Paulo, Quadrante, 1979, 1ª ed. 
[en Brasil], 284 pp.

456.	Lisboa, Prumo, 1980, 1ª, 358 pp. 
(1982, 2ª)

457.	Lisboa, Prumo, 1993, 3ª, 394 pp.

458.	São Paulo, Quadrante, 2000, 2ª ed. 
[en Brasil], 327 pp.

Freunde Gottes: Homilien (traduc-
ción al alemán de Amigos de Dios: 
homilías)

459.	Köln, Adamas, 1979, 1ª, 470 pp. 
(1980, 2ª)

Amis de Dieu: homélies (traducción al 
francés de Amigos de Dios: homi-
lías)

460.	Paris, Fayard-Mame, 1981, 1ª, 
259 pp. (1989, 2ª, 258 pp.)

Friends of God: homilies (traducción 
al inglés de Amigos de Dios: homi-
lías)

461.	London, Scepter, 1981, [1ª], XXII 
+ 296 pp. (1981, [2ª]; 1986, [3ª])

462.	Dublin, Four Courts, 1981, 1ª ed. 
[en Irlanda], XXII + 296 pp.

463.	Manila, Sinag-Tala, 1981, 1ª ed. 
[en Filipinas], XVI + 323 pp. 
(1985, [2ª])

464.	Princeton (NJ), Scepter, 1989, [1ª 
ed.] [en Estados Unidos], XXXVII 
+ 530 pp.

465.	Manila, Sinag-Tala, 1990, [3ª] ed. 
[en Filipinas], 530 pp. (1991, [4ª]; 
1993, [5ª]; 1994, [6ª]; 1995, [7ª]; 
1995, [8ª])

466.	London – Lagos – Nairobi – New 
Delhi; Scepter – Criterion, 1997, 
[4ª ed. en Reino Unido; 1ª ed. en 
Nigeria; 1ª ed. en Kenya; 1ª ed. en 
India], XXXIX + 439 pp.

467.	Lagos, Criterion Publishers 
Limited, 2000, 2ª ed. [en Nigeria], 
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XXXI + 354 pp.
468.	New York, Scepter, 2002, [2ª] ed. 

[en Estados Unidos], 334 pp.

Amics de Déu: homilies (traducción al 
catalán de Amigos de Dios: homi-
lías)

469.	Barcelona – Madrid, Rialp, 1990, 
1ª, 439 pp.

Jumalan Ystäviä: saarnoja (traduc-
ción al finés de Amigos de Dios: 
homilías)

470.	Madrid – Helsinki, Scriptor 
– Okeanos Oy, 1994, 1ª ed. [en 
España y en Finlandia], III + 
234 pp.

Vrienden van God: Homilieen (tra-
ducción al holandés de Amigos de 
Dios: homilías)

471.	Utrecht, De Boog, 1994, 1ª, 
365 pp.

Bliznie Gospoda: propovedi (traduc-
ción al ruso de Amigos de Dios: 
homilías)

472.	Moskva, Rudomino, 1996, 1ª, 
340 pp.

Przyjaciele Boga (traducción al polaco 
de Amigos de Dios: homilías)

473.	Katowice, Księgarnia Sw. Jacka, 
1996, 1ª, 406 pp.

474.	Katowice, Księgarnia Sw. Jacka 
– Apostolicum, 2002, 2ª, 527 pp.

Bozi prátelé (traducción al checo de 
Amigos de Dios: homilías)

475.	Praga, Zvon, 1999, 1ª, 377 pp.

Vía Crucis

476.	Madrid, Rialp, 1981, 1ª, 123 pp. 
(4ª)

477.	México D.F., Editora de Revistas, 
1981, 1ª ed. [en México], 135 pp. 
(1983, 2ª; 1984, [3ª]; 1985, [4ª]; 
1985, [5ª]; 1985, 6ª; 1988, 7ª; 1988, 
8ª)

478.	Madrid, Rialp, 1981, 2ª, 135 pp. 
(3ª; 5ª; 1984, 7ª; 1984, 8ª; 1985, 
9ª; 1985, 10ª; 1986, 11ª; 1987, 12ª; 
1987, 13ª; 1988, 14ª; 1990, 16ª; 
1991, 18ª; 1992, 20ª; 1995, 23ª; 
1997, 25ª; 2000, 27ª; 2001, 29ª; 
2001, 30ª; 2002, 31ª)

479.	Madrid, Rialp, 1983, [6ª], 140 pp.
24.	 Madrid, Rialp, 1988, 15ª ed. de Vía 

Crucis, 1ª ed. conjunta de: Santo 
Rosario – Vía Crucis, 233 pp.

480.	Madrid, Rialp, 1991, 17ª, 139 pp. 
(1992, 19ª; 1994, 21ª; 1995, 22ª; 
1996, 24ª; 1998, 26ª; 2000, 28ª)

481.	México, Minos, 1992, 9ª ed. [en 
México], 135 pp. (1995, 10ª; 1998, 
11ª; 2000, 12ª; 2002, 15ª)

482.	Caracas, Ediciones Vértice, 1996, 
1ª ed. [en Venezuela], 123 pp.

483.	Buenos Aires, Quinto Conti-
nente, 1997, 1ª ed. [en Argentina], 
135 pp.

484.	Buenos Aires, Areco Clásicos, 
2000, 2ª ed. [en Argentina], 
125 pp.

485.	México, Minos, 2001, [13ª] ed. [en 
México], 144 pp. (2002, [14ª])
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486.	Caracas, Ediciones Vértice, 2001, 
2ª ed. [en Venezuela], 125 pp.

487.	Caracas, Luis Felipe Capriles, 
2002, 3ª ed. [en Venezuela] de Vía 
Crucis, 1ª ed. conjunta [en Vene-
zuela] de: Santo Rosario – Vía 
Crucis, XL + 358 pp.

488.	Gurutz-Bidea = Vía Crucis, 
Madrid, Rialp, 2002, 1ª ed. bilingüe 
euskera-castellano, 32ª ed. de Vía 
Crucis, 195 pp.

Via Sacra (traducción al portugués de 
Vía Crucis)

489.	São Paulo, Quadrante, 1981, 1ª ed. 
[en Brasil], 133 pp. (1986, 2ª)

490.	Lisboa, Prumo, 1982, 1ª, 133 pp. 
(1986, 2ª)

491.	Lisboa, Prumo, 1996, 3ª, 123 pp.
492.	São Paulo, Quadrante, 2000, 4ª ed. 

[en Brasil], 67 pp. 

Via Crucis (traducción al italiano de 
Vía Crucis)

493.	Milano, Ares, 1981, 1ª, 123 pp. 
(1981, [2ª]; 1989, 3ª; 2001, [5ª])

494.	[S.l.], [s.n.], 2001, 4ª, ed. conme-
morativa con ocasión del cente-
nario del nacimiento del autor, 
35 pp.

Juujika no michiyuki (traducción al 
japonés de Vía Crucis)

495.	Ashiya, Seido, 1981, [1ª], 115 pp. 
(1981, [2ª]; 1990, 3ª)

Der Kreuzweg (traducción al alemán 
de Vía Crucis)

496.	Köln, Adamas, 1982, 1ª, 129 pp.
497.	Köln, Adamas, 1990, 2ª, 101 pp.

The Way of the Cross (traducción al 
inglés de Vía Crucis)

498.	Princeton (NJ), 1981, [1ª] ed. [en 
Estados Unidos]

499.	London, Scepter, 1983, [1ª], 
123 pp. (1983, [2ª]; 1995, [3ª])

500.	Manila, Sinag-Tala, 1983, 1ª ed. 
[en Filipinas], 123 pp.

501.	Manila, Sinag-Tala, 1991, [2ª] ed. 
[en Filipinas], 129 pp.

502.	London – Princeton (NJ) – Nai-
robi, New Delhi – Singapore, 
Scepter, 1999, [4ª ed. en Reino 
Unido; 2ª ed. en Estados Unidos; 
1ª ed. en India; 1ª ed. en Kenya; 1ª 
ed. en Singapur], 123 pp.

503.	New York, Scepter, 2002, [3ª] ed. 
[en Estados Unidos], 95 pp.

Chemin de Croix (traducción al fran-
cés de Vía Crucis)

504.	Bruxelles, De Boog, 1983, 1ª ed. 
[en Bélgica], 123 pp.

505.	Paris, Le Laurier, 1983, 1ª, 123 pp.
506.	Paris, Le Laurier, 1991, [2ª], 

128 pp.
507.	Paris, Le Laurier, 1999, 3ª ed. corr., 

77 pp.

De Kruisweg (traducción al holandés 
de Vía Crucis)

508.	Utrecht – Bruxelles, De Boog, 
1983, 1ª ed. [en Holanda y Bél-
gica], 123 pp.
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Via Crucis (traducción al catalán de 
Vía Crucis)

509.	Madrid, Rialp, 1986, 1ª, 133 pp.

Krizni Put (traducción al croata de Vía 
Crucis)

510.	Mostar, Crkva na Kamenu, 1988, 
1ª, 65 pp.

Droga Krzyzowa (traducción al polaco 
de Vía Crucis)

511.	Katowice, Księgarnia Sw. Jacka, 
1991, 1ª, 135 pp.

512.	Katowice – Zabki, Księgarnia Sw. 
Jacka – Apostolicum, 2002, 2ª de 
Droga Krzyzowa, 1ª ed. conjunta 
de: Rózaniec Swiety – Droga Krzy-
zowa, 287 pp.

Shi chi ku lu (traducción al chino de 
Vía Crucis)

513.	Hong Kong, Sinag-Tala, 1991, 1ª, 
95 pp.

Krízova Cesta (traducción al checo de 
Vía Crucis)

514.	Brno, Vydavateiství Cesta, 1992, 
1ª, 86 pp.

515.	Brno, Vydavateiství Cesta, 2002, 
2ª, 103 pp.

Krestnyi Put (traducción al ruso de 
Vía Crucis)

516.	Moskva, Istina y Zizn, 1993, 1ª, 
95 pp.

Krízova Cesta (traducción al eslovaco 
de Vía Crucis)

517.	Trnava, Spolok Svatého Vojtecha, 
1995, 1ª, 125 pp.

Kryziaus Keliai (traducción al lituano 
de Vía Crucis)

518.	Kaunas, Tarpdiecezinés Kateche-
tikos Komisijos Leidykla, 1996, 1ª, 
94 pp.

519.	Kryziaus Kelias, Vilnius, Lei-
dkla Kataliku pasaulis, 2002, [2ª], 
141 pp.

Korsvägen (traducción al sueco de Vía 
Crucis)

520.	Vejbystrand, Catholica, 1998, 1ª, 
123 pp.

Via Crucis (traducción al finés de Vía 
Crucis)

521.	Helsinki, Okeanos Oy, 1999, 1ª, 
127 pp.

Keresztút (traducción al húngaro de 
Vía Crucis)

522.	Budapest, Szent István Társulat, 
2000, 1ª, 123 pp.

Ristitee (traducción al estonio de Vía 
Crucis)

523.	Tallinn, Logos, 2002, 1ª, 125 pp.

Gurutz-Bidea (traducción al euskera 
de Vía Crucis)

488.	Gurutz-Bidea = Vía Crucis, 
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Madrid, Rialp, 2002, 1ª ed. 
bilingüe euskera-castellano, 1ª ed. 
de Gurutz-Bidea, 195 pp.

Amar a la Iglesia [Libro en el que se 
recogen tres homilías: Lealtad a 
la Iglesia, El fin sobrenatural de la 
Iglesia, y Sacerdote para la Eterni-
dad, además de dos artículos de 
Álvaro del Portillo]

524.	Madrid, Palabra, 1986, 1ª, 128 pp. 
(2ª, 126 pp.; 3ª, 126 pp.; 2002, 4ª)

525.	México, D.F., Minos, 1992, 1ª ed. 
[en México], 122 pp.

526.	Caracas, Ediciones Vértice, 2001, 
1ª ed. [en Venezuela], ed. conme-
morativa del centenario de Jose-
maría Escrivá, 127 pp.

527.	Caracas, Luis Felipe Capriles, 
2002, 2ª ed. [en Venezuela], XV + 
142 pp.

In love with the Church (traducción al 
inglés de Amar a la Iglesia) 

528.	London – New Rochelle, Scepter, 
1989, 1ª ed. [en Reino Unido y en 
Estados Unidos], XXX + 71 pp.

529.	In God’s Household, Manila, 
Sinag-Tala, 1990, 1ª ed. [en Fili-
pinas], IX + 59 pp.

Amar a Igreja (traducción al portu-
gués de Amar a la Iglesia) 

530.	Lisboa, Prumo – Rei dos livros, 
1990, 1ª, 109 pp.

Kyookai wo ai suru (traducción al 
japonés de Amar a la Iglesia) 

531.	Ashiya, Seido, 1992, 1ª, 110 pp.

Aimer l’Église (traducción al francés de 
Amar a la Iglesia) 

532.	Paris, Le Laurier, 1993, 1ª, 123 pp.

La Chiesa nostra Madre: omelie (tra-
ducción al italiano de Amar a la 
Iglesia)

533.	Milano, Ares, 1993, 1ª
534.	Milano, Ares, 1993, 2ª ed. ampl., 

106 pp.

De liefde tot de Kerk (traducción al 
holandés de Amar a la Iglesia) 

535.	Utrecht, De Boog, 1994, 1ª, 
125 pp.

Kochac Kosciól (traducción al polaco 
de Amar a la Iglesia) 

536.	Katowice, Księgarnia Sw. Jacka, 
1994, 1ª, 154 pp.

Yiht Ngoi Gaau Wuih (traducción al 
chino de Amar a la Iglesia) 

537.	Hong Kong, Spring Publications, 
2001, 1ª, 119 pp.

Surco

538.	Madrid, Rialp, 1986, 1ª, 474 pp. 
(1986, 2ª; 1986, 3ª; 1986, 4ª; 1986, 
5ª; 1990, 6ª; 1992, 8ª [se trata de la 
9ª ed.]; 1992, 11ª; 1995, 12ª; 1996, 
13ª; 1997, 15ª; 1999, 17ª)

539.	Caracas, Ediciones Vértice, 1986, 
1ª ed. [en Venezuela], 474 pp. 
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(1986, 2ª)
540.	Bogotá, Lector, 1987, 1ª ed. [en 

Colombia], 474 pp.
541.	México, Editora de Revistas, 1987, 

1ª ed. [en México], 474 pp. (1987, 
2ª)

542.	Lima, Nerman, 1989, 1ª ed. [en 
Perú], 474 pp.

543.	Piura, Adeu – Universidad de 
Piura, 1991, 2ª ed. [en Perú], 
399 pp.

544.	Madrid, Rialp, 1991, 7ª de Surco, 
1ª ed. conjunta de: Camino – 
Surco – Forja, 1148 pp. (1991, [8ª] 
de Surco, [2ª] de Camino – Surco 
– Forja; 1992, [10ª] de Surco, [3ª] 
de Camino – Surco – Forja; 1996, 
14ª de Surco, 4ª de Camino – Surco 
– Forja; 1998, 16ª de Surco, 5ª de 
Camino – Surco – Forja; 2002, 20ª 
de Surco, 6ª de Camino – Surco 
– Forja)

545.	Goldatz = Surco, Madrid, Rialp, 
1992, 1ª ed. bilingüe euskera-cas-
tellano, 846 pp.

546.	México, Minos, 1992, 3ª ed. [en 
México], 474 pp. (1993, 4ª; 1994, 
5ª; 1997, 6ª; 1998, 7ª; 1999, 8ª; 
2001, 9ª; 2002, 10ª)

547.	Madrid, Centro Bibliográfico y 
Cultural de la ONCE, 1998, [1ª] 
ed. braille, 3 vols.

548.	Buenos Aires, Librería Córdoba, 
2000, 1ª ed. [en Argentina], 
XXXIII + 362 pp.

549.	Caracas, Luis Felipe Capriles, 
2000, 3ª ed. [en Venezuela], XXVII 
+ 384 pp.

550.	Caracas, Ex Libris, 2001, 4ª ed. [en 
Venezuela], XXIX + 447 pp.

551.	Madrid, Rialp, 2001, 18ª, XXX + 
423 pp. (2001, 19ª; 2002, 21ª)

Solco (traducción al italiano de Surco)

552.	Milano, Ares, 1986, 1ª, 252 pp. 
(1986, 2ª; 1987, 3ª)

553.	Milano, Ares, 1987, 4ª, 460 pp.
554.	Milano, Ares, 1992, 5ª de Solco, 1ª 

ed. conjunta de: Cammino – Solco 
– Forgia, 828 pp. ([7ª] de Solco, 
[2ª] de Cammino – Solco – Forgia, 
829 pp.; 1995, 8ª de Solco, 3ª de 
Cammino – Solco – Forgia, 829 pp.; 
1999, 9ª de Solco, 4ª de Cammino 
– Solco – Forgia, 829 pp.; 2000, 10ª 
de Solco, 5ª de Cammino – Solco 
– Forgia, 829 pp.; 2002, 13ª de 
Solco, 6ª de Cammino – Solco – 
Forgia, 829 pp.; 2002, 14ª de Solco, 
7ª de Cammino – Solco – Forgia, 
829 pp.)

555.	Milano, Ares, 1993, 6ª, 483 pp.
556.	Milano, Ares, 2001, 11ª, 478 pp. 

(2002, 12ª)

Die Spur des Sämanns (traducción al 
alemán de Surco)

557.	Köln, Adamas, 1986, 1ª, XVII + 
352 pp.

558.	Köln, Adamas, 1989, 2ª, XV + 
303 pp.

Sillon (traducción al francés de Surco)

559.	Bruxelles, De Boog, 1987, 1ª ed. 
[en Bélgica], 302 pp.

560.	Paris, Le Laurier, 1987, 1ª, 302 pp. 
(1998, 2ª)
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Sulco (traducción al portugués de 
Surco)

561.	São Paulo, Quadrante, 1987, 1ª ed. 
[en Brasil], 334 pp.

562.	Lisboa, Prumo, 1987, 1ª, 341 pp.
563.	Lisboa, Prumo, 1991, 2ª, 366 pp. 

(1995, 3ª)

Furrow (traducción al inglés de Surco)

564.	Sydney, Little Hills Press, 1987, 1ª 
ed. [en Australia], VIII + 251 pp.

565.	London – New York, Scepter, 
1987, 1ª ed. [en Reino Unido y en 
Estados Unidos], 390 pp. (1988, 
[2ª])

566.	Manila, Sinag-Tala, 1990, 1ª ed. 
[en Filipinas], XXI + 441 pp.

567.	Manila, Sinag-Tala, 1991, [2ª] ed. 
[en Filipinas], 441 pp. (1992, [3ª]; 
[2002], [7ª], XXIII)

568.	Nairobi, Focus Publications Ltd., 
1994, 1ª ed. [en Kenya], 283 pp.

569.	Manila, Sinag-Tala, 1994, 4ª ed. 
[en Filipinas] de Furrow, 1ª ed. 
conjunta de: The Way – Furrow 
– The Forge, XX + 990 pp. (1998, 
5ª de Furrow, 2ª de The Way 
– Furrow – The Forge; 2002, 6ª de 
Furrow, 3ª de The Way – Furrow 
– The Forge)

570.	Princeton (NJ), Scepter, [2002], 
[2ª] ed. [en Estados Unidos] de 
Furrow, [1ª] ed. conjunta de: The 
Way – Furrow – The Forge, XX + 
990 pp.

571.	Princeton (NJ) – New York, 
Scepter, 2002, [3ª] ed. [en Estados 
Unidos], XXIII + 441 pp.

572.	Princeton (NJ), Scepter, 2002, [4ª] 

ed. [en Estados Unidos], 446 pp.
573.	New York, Scepter, 2002, [5ª] ed. 

[en Estados Unidos], 247 pp.
574.	Seven Hills (New South Wales), 

Little Hills Press, 2002, [2ª] ed. 
[en Australia]. Centenary edition 
de Furrow, [1ª] ed. conjunta de: 
The Way – Furrow – The Forge, 
765 pp.

Hiraku (traducción al japonés de 
Surco)

575.	Ashiya, Seido, 1988, 1ª, 266,  
XXIX pp.

Bruzda (traducción al polaco de 
Surco)

576.	Katowice, Księgarnia Sw. Jacka, 
1991, 1ª, 224 pp.

577.	Katowice, Księgarnia Sw. Jacka, 
1997, 2ª, 399 pp. (1998, 3ª)

578.	Katowice, Księgarnia Sw. Jacka, 
2000, 4ª de Bruzda, 1ª ed. conjunta 
de: Droga – Bruzda – Kuźnia, 
944 pp.

579.	Katowice – Zabki, Księgarnia Sw. 
Jacka – Apostolicum, 2001, 5ª de 
Bruzda, 2ª ed. conjunta de: Droga 
– Bruzda – Kuźnia, 944 pp.

De Voor (traducción al holandés de 
Surco)

580.	Utrecht, De Boog, 1991, 1ª, 
372 pp.

Solc (traducción al catalán de Surco)

581.	Barcelona – Madrid, Rialp, 1992, 
1ª, XXII + 353 pp.
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Goldatz (traducción al euskera de 
Surco)

545.	Goldatz = Surco, Madrid, Rialp, 
1992, 1ª ed. bilingüe euskera-cas-
tellano, 846 pp.

Brazda (traducción al búlgaro de 
Surco)

582.	[Plovdiv] – Bâlgarija, Diócesis de 
Plovdiv, 1994, 1ª, 324 pp.

Brázda (traducción al checo de Surco)

583.	Brno, Cesta, 1995, 1ª, 249 pp.

Borozda (traducción al ruso de Surco)

584.	Moskva, Istina y Zizn, 1996, 1ª, 
238 pp.

Brázda (traducción al eslovaco de 
Surco)

585.	Trnava, Spolok Svätého Vojtecha, 
1996, 1ª, 282 pp.

Uter Lann (Traducción al birmano de 
Surco)

586.	Yangon, [s.n.], 1996, 1ª

Batgoran (traducción al coreano de 
Surco)

587.	Seoul, Kuen-Bit (Gran Luz), 1996, 
1ª, 305 pp.

Barázda (traducción al húngaro de 
Surco)

588.	Budapest, Szent István Társulat, 

1997, 1ª, 273 pp.

Lee hen (traducción al chino de Surco)

589.	Hong Kong, Spring Publications, 
2001, 1ª, XIII + 283 pp.

Plogfäran (traducción al sueco de 
Surco)

590.	Vejbystrand, Catholica, 2002, [1ª], 
287 pp.

Forja

591.	Madrid, Rialp, 1987, 1ª, 412 pp. 
(2ª; 3ª; 4ª; 1988, 5ª)

592.	 México, Editora de Revistas, 1987, 
1ª ed. [en México], 349 pp. (1989, 
2ª)

593.	Caracas, Ediciones Vértice, 1989, 
1ª ed. [en Venezuela], 417 pp.

594.	Piura, Adeu – Universidad de 
Piura, 1991, 1ª ed. [en Perú], 
400 pp.

595.	Madrid, Rialp, 1991, 6ª de Forja, 
1ª ed. conjunta de: Camino – 
Surco – Forja, 1148 pp. (1991, [7ª] 
de Forja, [2ª] de Camino – Surco 
– Forja; 1992, [8ª] de Forja, [3ª] 
de Camino – Surco – Forja; 1996, 
9ª de Forja, 4ª de Camino – Surco 
– Forja; 1998, 10ª de Forja, 5ª de 
Camino – Surco – Forja; 2002, 12ª 
de Forja, 6ª de Camino – Surco 
– Forja)

596.	México, Minos, 1992, 3ª ed. [en 
México], 412 pp. (1993, 4ª; 1996, 
5ª; 1998, 6ª; 2001, 7ª; 2002, 8ª)

597.	Madrid, Centro Bibliográfico y 
Cultural de la ONCE, 1998, [1ª] 
ed. braille, 3 vols.
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598.	Buenos Aires, Librería Córdoba, 
2000, 1ª ed. [en Argentina], XXVI 
+ 372 pp.

599.	Caracas, Luis Felipe Capriles, 
2001, 2ª ed. [en Venezuela], XXVII 
+ 387 pp.

600.	Caracas, Ex Libris, 2001, 3ª ed. [en 
Venezuela], XXIX + 452 pp.

601.	Madrid, Rialp, 2001, 11ª, XXXI + 
376 pp.

Forgia (traducción al italiano de 
Forja)

602.	Milano, Ares, 1987, 1ª, 269 pp.
603.	Milano, Ares, 1989, 2ª, 493 pp.
604.	Milano, Ares, 1992, 3ª de Forgia, 

1ª ed. conjunta de: Cammino 
– Solco – Forgia, 828 pp. (1994, 
[4ª] de Forgia, [2ª] de Cammino – 
Solco – Forgia, 829 pp.; 1995, 5ª de 
Forgia, 3ª de Cammino – Solco – 
Forgia, 829 pp.; 1999, 7ª de Forgia, 
4ª de Cammino – Solco – Forgia, 
829 pp.; 2000, 8ª de Forgia, 5ª de 
Cammino – Solco – Forgia, 829 pp.; 
2002, 9ª de Forgia, 6ª de Cammino 
– Solco – Forgia, 829 pp.; 2002, 10ª 
de Forgia, 7ª de Cammino – Solco 
– Forgia, 829 pp.)

605.	Milano, Mondadori, 1999, [6ª], 
316 pp.

Im Feuer der Schmiede (traducción al 
alemán de Forja)

606.	Köln, Adamas, 1987, 1ª, XVII + 
349 pp.

607.	Köln, Adamas, 1989, 2ª, XVI + 
302 pp.

Forja (traducción al portugués de 
Forja)

608.	São Paulo, Quadrante, 1987, 1ª ed. 
[en Brasil], 334 pp.

609.	Lisboa, Prumo, 1988, 1ª, 299 pp.
610.	Lisboa, Prumo, 1994, 2ª, 372 pp.

Forge (traducción al francés de Forja)

611.	Bruxelles, De Boog, 1988, 1ª ed. 
[en Bélgica], 305 pp.

612.	Paris, Le Laurier, 1988, 1ª, 305 pp.

The Forge (traducción al inglés de 
Forja)

613.	Sydney, Little Hills Press, 1988, 1ª 
ed. [en Australia], 380 pp.

614.	London – New York, Scepter, 
1988, 1ª ed. [en Reino Unido y en 
Estados Unidos], 380 pp.

615.	Manila, Sinag-Tala, [1989], 1ª ed. 
[en Filipinas], XXIII + 446 pp. 
(1991, [2ª], 446 pp.; 1992, [3ª], 
446 pp.; [2002], [6ª])

616.	Manila, Sinag-Tala, [1994], [4ª] 
ed. [en Filipinas] de The Forge, 
[1ª] ed. conjunta de: The Way – 
Furrow – The Forge, XX + 990 pp. 
([1998], [5ª] de The Forge, 2ª de 
The Way – Furrow – The Forge; 
[2002], [7ª] de The Forge, 3ª de 
The Way – Furrow – The Forge)

617.	Princeton (NJ), Scepter, [2002], 
[2ª] ed. [en Estados Unidos] de 
The Forge, [1ª] ed. conjunta de: 
The Way – Furrow – The Forge, 
XX + 990 pp.

618.	Princeton (NJ) – New York, 
Scepter, 2002, [3ª] ed. [en Estados 
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Unidos], XXIII + 446 pp.
619.	New York, Scepter, 2002, [4ª] ed. 

[en Estados Unidos], 254 pp.
620.	Seven Hills (New South Wales), 

Little Hills Press, 2002, [2ª] ed. 
[en Australia]. Centenary edition 
de The Forge, [1ª] ed. conjunta de: 
The Way – Furrow – The Forge, 
765 pp.

Kitaeru (traducción al japonés de 
Forja)

621.	Ashiya, Seido, 1991, 1ª, 245, 
XXXI pp. (1991, 2ª, XXI pp.)

Kuźnia (traducción al polaco de 
Forja)

622.	Katowice, Księgarnia Sw. Jacka, 
1992, 1ª, 224 pp.

623.	Katowice, Ksiegarnia Sw. Jacka, 
1998, 2ª, 412 pp.

624.	Katowice, Księgarnia Sw. Jacka, 
2000, 3ª de Kuźnia, 1ª ed. conjunta 
de: Droga – Bruzda – Kuźnia, 
944 pp.

625.	Katowice – Zabki, Księgarnia Sw. 
Jacka – Apostolicum, 2001, 4ª de 
Kuźnia, 2ª ed. conjunta de: Droga 
– Bruzda – Kuźnia, 944 pp.

Forja (traducción al rumano de Forja)

626.	Bucuresti, Adevàrul, 1992, 1ª, 
319 pp.

Forja (traducción al catalán de Forja)

627.	Barcelona – Madrid, Rialp, 1992, 
1ª, 344 pp.

Kovácstüzhely (traducción al húngaro 
de Forja)

628.	Budapest, Szent István Társulat, 
1998, 1ª, 300 pp.

De Smidse (traducción al holandés de 
Forja)

629.	Amsterdam, De Boog, 1999, 1ª, 
351 pp.

Vyhna (traducción al eslovaco de 
Forja)

630.	Trnava, Spolok Svatého Vojtecha, 
1999, 1ª, 279 pp.

Výhen (traducción al checo de Forja)

631.	Brno, Cesta, 2001, 1ª, 262 pp.

B. ARTÍCULOS y otros

“La forma del matrimonio en la actual 
legislación española”

632.	Alfa-Beta, 3 (marzo 1927), pp. 10-
12

“Accommodata renovatio statuum 
perfectionis quoad constitutio-
nem, regimen, disciplinam” 

633.	En Acta et Documenta. Congressus 
generalis de Statibus perfectionis, 
Roma, Pia Società San Paolo, 
1950, pp. 272-276

“Las riquezas de la fe”

634.	Los domingos de ABC (2 de 
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noviembre de 1969), pp. 4-7
635.	“L’avventura della libertà”, Studi 

cattolici: rivista di teologia pratica, 
104 (novembre 1969), pp. 782-
784

636.	L’Eucarestia, misterio di fede e di 
amore. L’avventura della libertà, 
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17, Lima, Andina, 1975, 1ª ed. [en 
Perú], 40 pp. [En el mismo folleto, 
se publicó también la homilía: 
Vocación Cristiana]
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Cristo en la humildad) 

760.	Colección “Zwei Homilien”, nº 5, 
Köln, Adamas, 1972, [1ª], 39 pp. 
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ción al japonés de En el taller de 
José) 

777.	Colección “Catholic Position 
Papers”, nº 2, Ashiya, Seido, 1972, 
[1ª], 47 pp.
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mentación”, nº 4, Quito, Corpora-
ción de Estudios y Publicaciones, 
1974, 1ª ed. [en Ecuador], 43 pp. 
[En el mismo folleto, se publicó 
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24, Madrid, Mundo Cristiano, 
1980, 7ª, 43 pp.

La conversione dei figli di Dio (traduc-
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